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BIZOBPAKEHHS JITHTBOKYJIBTYPHUX OCOBJINBOCTEM HIMEHBKOMOBHHUX
PEKJIAMHO-IH®OPMAHNIMHUX TEKCTIB Y ITPOLECI JIOKAJII3ALII

VY crarti po3TISAAIOTBCS OCOONMBOCTI IPOILECY Iepenadi JIHTBOKYJIBTYPHOI cHenudikd HIMEIBKOMOBHHX pPEKIaMHO-
iHopMariifHUX TEeKCTiB. AHANI3YEThCSI MOMKIIMBICTD IMIUIEMEHTALlii CKOIIOC-Teopil y MpoLeci JToKami3arii.
Kniouosi cnosa: noxanizayis, ckonoc, 1iHe60Kyi1bmypa.

Manos A.Jl. OTo0paskeHne JUHIBOKYJIbTYPHBIX 0COOCHHOCTE! HeMEIKOSA3bIYHbIX PEK/IAMHO-UH(OPMALHOHHBIX TEKCTOB
B Mpouecce JOKaIu3almuu. B cratbe paccMaTpuBaroTcss OCOOCHHOCTH Ipolecca IIepefadyd JMHIBOKYIBTYpPHOH —crienudukm
HEMEIKOS3BIMHBIX PEKIAMHO-NH()OPMAIIOHHBIX TEKCTOB. AHAIU3UPYETCs] BO3MOKHOCTh MMIUIEMEHTAINN CKOIIOC-TEOPHH B IpoIecce
JIOKaJIM3aLHN.

Knrouesvie cnosa: nokanuzayus, CKOnRoc, IUH2E0KYIbIMYpA.

Manov O.D. The representation of linguocultural features of German advertising-informational texts in the process of
localization. The article touches upon the features of transfer of linguocultural specificity of German advertising-informational texts. The
possibility of implementation of the scopos-theory in the process of localization is analyzed.
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VY cydacHOMY CBiTi OCOOJMBOTO 3HaUY€HHS HaOyBae€ MpoleC JIOKaJi3alii MPOIYKTIB 1 MOCIYT.
Acoriariero craHmapTiB stokamizanii (anrir., Localization Industry Standards Association, LISA)
3allpONIOHOBAHO YHIBEpCaJIbHE BU3HAUCHHS: «IOKaJli3alis — npoiec Moaudikaiii ToBapiB 1 HOCIYT 3
ypaxyBaHHSIM O0COOJIMBOCTEH OKpeMHUX PUHKIB» [ BBeaeHue B rimobanm3amnmro |. SIKo roBopuTy OLIBII
J€TaJlbHO TPO IPOLEC MepeKiagy [K CKIAJ0BOI IMpolecy JOKali3alii, To Lel Mpolec MOXHa
BU3HAYUTH HACTYIIHMM YHHOM: <JIoKamizamis (Bim mat. localis — wmicuesuii, locus — wicme) —
KOMITJIEKCHUM Mpolec afanTauii MpoayKTy 10 KyIbTYpPHOTO KOHTEKCTY KpaiHH, Ha MOBY IKOT pOOUTHCS
nepekiaay [bariokosa 2011, c. 42].

Merta nokanizarii — cipusTi Oibil eheKTUBHOMY MOJaHHIO iH(pOpMallii PO MPOAYKT HA MOBI
LJIBOBOT ayJUTOpIi 1, K HACIIJIOK, OIJBII YCHIIIHUM IMpoJakaM JaHOTO MPOAYKTY Ha JOKAJIbHHX
punkax. Ilincymxom mokamizamii MOBHHEH CTaTH MPOAYKT, SKUHA OW CHpHIMaBCs MLiJIbOBOIO
ayJUTOPIEIO HE SIK MEPEKIIAJICHUH, a SIK CTBOPSHHMIA Ha PiJIHIHA MOBI ciokuBaviB. OO0’ eKTaMu JToKai3arii
MOXYTb OyTH Oy/b-sIKi MaTepiaiiu, siKi OyayTh BUKOPUCTOBYBATHCS ayJAMTOPIEIO 1HIIOI KpaiHH, cepen
HUX: IHCTPYKIII 3 €KCIUTyaTamii; mporpamMue 3a0e3neyeHHs; BeO-caiiTh; MyabTUMelia; MapKETHHTOBI
Mmarepiaiu (peKkIaMHi OYKIJIeTH, MPOCHeKTH, Tipe3eHTaitii) [ batrokosa 2011, c. 43].

[IuTanHg 1pO CHIBBIAHOIIEHHS MOHATH «IEpEKIan» 1 «JIOKadi3alish» A0 OCTaHHBOI'O Yacy
3anummanocs BIAKpUTAM. «OdiriiiHay MO3HUIlisS JOCTITHUKIB, IO 3aMAIOTHCS IIUM THTAHHSAM, YiTKO
chopmynboBana b. Ecceminkom: «llepexnian — me nuine oguH 3 KOMIIOHEHTIB JIOKali3alii; KpiM
nepeksiay TeKCTIB, MPOIEC JOKai3allil BKIIoUae 031114 101aTKOBUX OIepalliil, TAKUX K YIIpaBIiHHS
npoekToM, po3podka 1O, BUKOpHCTaHHS HACTUIPHHMX BHAaBHUUMX cucTeM Tomo» [Costales 2008,
p.17].

Cnig ckazatu, 1o A7 mepekiany B npoLeci JoKami3alii BCTAHOBIIOIOTHCS crerudiuHi
OOMEXEHHS. Ilpu mpomy JOKai3aris PEKIIAMHOIO TEKCTY Hepen6aqae ICHYBaHHSI TICBHUX «PaMOK»
NpU ajanTailii sk HeBepOaIbHOTO, TaK 1 BepOATHHOTO0 KOMIIOHEHTIB TEKCTY. OIHIEI0 3 TAKUX «PAMOK»
MO’KHa BBaXKaTH TOM (haKT, 110 MEPBUHHUN PELIUMIEHT TEKCTY MEPEKIaay — CIELIaNicT 31 CTBOPEHHS
peksaMHuX TeKcTiB. [Iporiec ananTariii pekJIaMHOTO TEKCTY JUIsI JIOKAJTbHOTO PUHKY BKIIIOYAE JIEKIIbKa
CTaJll{, EPIIOIO 3 SIKUX € TICPEKIIaI.

A.€. T'epacumMOB, pO3MIPKOBYIOYH HaJl OCOOJIMBOCTAMH TMEPEKIATy MAPKETUHTOBUX TEKCTIB,
nepepaxoBye BUMOTH, SIKI TIOBMHHI BUCYBATHCS 110 TIEPEKIANy Y LiK cdepi: TOUHICTh, TOOTO TOBHE 1
a/IeKBaTHE BIITBOPEHHSI BUX1THOTO TEKCTY Ha MOBI IIJTLOBOT'O PUHKY; CTUIIb, 1110 3a0€3Meuye JeTKICTh
1 3py4HICTh COPUMHATTS; BUKOPUCTaHHS MPaBUIBHOI i OIHAKOBOT TEPMIHOJIOT11; OCMUCIIEHICTh, TOOTO
nepexsiag Mae OyTH 3aCHOBAaHMM Ha TJIMOOKOMY 1 NMPAaBMJIBHOMY PO3YMIHHI TEKCTY, KOHTEKCTY 1
HiJTEKCTY, a He OyTH jpocniBHuM [['epacumoB].

VYci mepepaxoBaHi BUMOTM 3BEpPTAalOTh yBary Inepekiagada Ha (YHKIII TEKCTy Mepekiany,
3aKJIMKAIOTh HOTO 3 HAJIKHOIO YBAaroro MOCTABUTHCS JI0 TOTO, SIK JaHUH TeKCT Oyae QpyHKIIOHYBaTH y
HOBOMY KyJbTYpHOMY 1 MoBHOMY cepenoBumii. 3okpema A.D. Kocramec 3azHauae, mo Oaratoro
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TEOPETUYHOIO 0a3010 JIJIsl BUBUCHHS TIPOIIECY JIOKai3alli Moxke craTu ckoroc-Teopis [Costale 2008, c.
19]. HaBiTh y BHU3HAYCHHI TMOHATTSA JIOKATI3aIlisl MPOCTEKYEThCS HEOOXIMHICTh 3aCTOCYBaHHS
¢dyHKIiOHABHOTO Tinxomy: «Y Tporeci JoKamizamii BiOyBa€ThCS JIHIBICTUYHA 1 KYJIbTypHA
afanTaiisi MpoAyKTy 1 MOOIYHMX MaTepiaiiB BiIMOBIIHO 10 TXHBOI IILOBOI aymutopii» [Overview].

OCKUIbKY PEKIIAMHUI TEKCT € KIIACHYHUM IPUKIAZOM TEKCTY, IO MIJIITOBXYE PELUIIEHTa O
neBHoi aii [Munday 2004, p. 81], To Ha HBOTO PO3MOBCIOKYETHCS OCHOBHE MPABUIIO CKOIIOC-TEOPIT,
10 3BYYUTh HACTYMHUM 4YHMHOM: «TpaHCIAT BU3HAuYaeTbcad Horo ckomocom». lle mependavae
MOXJTUBICTb ICHYBaHHsI PI3HUX MEPEKIIa/iB OHOTO 1 TOTrO X TEKCTY, B 3aJIEKHOCTI BiJl METH TPaHCIATa
1 3aBHaHHsd, JAaHOTrO mepeknanayeBi. 3a cioBamu X. depmeepa, CKOMOC BH3HAYAE, IO MEPEKIIa
MOBUHEH 3/IHCHIOBATUCS CBIZIOMO 1 TIOCIiZIOBHO, BIANOBIZHO 10 BHU3HAYCHOTO MPUHIIMITY,
MPOUKTOBAHOTO 0co0MBOCTAME TpaHcisita [Munday 2004, p. 97].

BBaxaemo, 1110 Haife(heKTHBHIIIOK CTPATETIE0 TePeKIIany peKIaMHO-IHPOPMAIIIHHUX TEKCTIB y
IpolLeci JIoKaji3aii € 3acCTOCYBaHHS TEOPETUIHUX 3acajl cKoroc-Teopii. Lle, Ha Hamry qymKy, cipusie
KpamoMy pPO3YMIHHIO MEpPEeKIaadeM MOCTaBICHOTO Nepe] HUM 3aBJaHHs Ta JOTOMara€ YHHUKHYTH
TTOMUJIOK.

s Toro mo0 MpOLTIOCTPYBATH €(PEKTUBHICTH 3aCTOCYBaHHS WX TOJIOKEHb Ha TMPAKTHII,
MPOAHATI3yEMO YPUBKH 3 PEKIIAMHHX MPOCTICKTIB HIMEIILKOIO MOBOIO Ta iX MEPEKIa i PiTHO MOBOIO.
Ilpn BHU3HAYEHHI «CKOMOCY» TEKCTy HEOOXITHO Iam’sATaTd, 10 B PO3MJIAHYTIH HaMU CUTyauii
NepeKI1aayeBi HEOOX1IHO JOMYCKAaTH JYMKY IIpO Te, IO pe3yibTaT epekiaay Moxe OyTH MmiflaHui
BUIIPABJICHHIO 1 mepepoO1i. BiamosiaHo 10 11p0r0, MepeKia ] MOBUHEH MaKCHMAaIbHO YiTKO 30epiratu
o0pa3u, Ipe/ICTaBIIeHI B TEKCTI OPUTiHATY.

Das Exterieur der Audi A4 Buewmnuii 6uo Audi A4
Taktgeber des Fortschritts Iokopsem c nepeozo e32ns0a
Viel hat sich verdndert, eins ist geblieben MHuozoe usmenunocs, HO Koe-4mo oCmanocChb

— die Audi A4 ist unverkennbar ein Audi. Sie ist | neusmennvim: Audi A4 — smo ucmunnviti Audi. 1

jedoch mehr als nur ein Auto. Eine mobile | smo 6onbwe uem npocmo aemomoburs: om

Personlichkeit —und das in einem Standard, den | o6raoaem cob6cmeennoii unousudyarpbrnocmoio u

man wohl eher in der Oberklasse vermutet Adtte. | uepmamu, xapaxmepuvivu Ons mooenell Kiacca
[Audi] npemuym.

[Audi]

Tax, y nmigzaronoBky «Taktgeber des Fortschritts» «3ammdpoBanoy cioran kommanii «Audi» —
«OCTIMHO OyTH 3aKOHOJABIIEM TEXHIYHOrO mporpecy». PazoMm 3 Tum, y pociiCbKOMOBHIN Bepcii
JIAHOTO TEKCTY 30epekeHui nMie oOpa3, 110 Mae OUIbIIMI mparMaTHYHUNA MMOTEHIald BiJHOCHO
MOTEHIIIMHAX TOKYIIIIB JaHOI MOJENi; BXHTI MOBHI 3acoOH, BiIMiHHI BiJ 3ac0o0iB OpHUTiHATY.
l'onmoBHUiT 00pa3, mpeacTaBiIeHuil y BepOaTbHOMY KOMITIOHEHTI HIMEIIBKOTO TEKCTY — «IIPOTPECH.
Kepyrounch nuie cTpyKTypHO-CEMaHTHUYHIMHU O3HAKaMH, TIEpeKiIaaad Mir Ou CTBOPHUTH BapiaHT, IO
OyB O MMPaBUJIBLHUM 3 TOYKH 30pYy €KBIBAJIEHTHOCTI, O/IHAK HOTro HaBpsi 4K MOXHA Oylio O BU3HATU
a/IeKBaTHUM Y JIaHiil cUTYyallil, HampuKiaja, «3akoHooamens npozpeccay TOIIQ.

Takuii 3arojoBOK € MparMaTHYHO BIPHUM JUISI HIMEIBKOI JIIHTBOKYJIBTYPH, OCKUIBKHA JHOOOB
HIMIIIB JIO IHHOBAIIi! € BCECBITHROBIIOMO0. OHaK A1 MOKYMIiB 3 Pocii un YkpaiHu TeXHOIOTYHHIMA
KOMIIOHEHT HE € MepUIOYEepPrOBUM, IS BITUYM3HSIHOIO MOKYIILS, MOXIIUBO, BHACTIIOK HOTO MEBHOI
MapriHagi30BaHOCTi, HAMTOJIOBHILIMM € CTaTyC, KOTPHU BiH MOX€ OTpUMATH, MPUAOABIINA NEBHHIMA
ToBap. A 3aronoBok «/lokopsem ¢ nep6oco 632140a» IMIUTIIIUTHO HALITOBXY€E HA JYMKY, L0 JTaHUN
TOBAp € PIYYI0 JOPOTOk0, a OTXKE BIJIMOBIIA€ OUIKYBAHHSIM KITIE€HTA.

Ha miarpumKky HaIrmoi TOYKH 30py BUCTYIIA€ TAKOX peueHHs1 «Eine mobile Personlichkeit — und
das in einem Standard, den man wohl eher in der Oberklasse vermutet hiitte», 10 B pOCIICBKOMY
BapiaHTi Mae BUTIIAI «OH 001a0aem coOCMEEeHHOU UHOUBUOYATLHOCIbIO U YepMAaMU, XapaKmepHbIMU
ona mooenen Kiacca npemuymy». Y JTaHOMY BUNAJAKYy TOTCHIIMHUNA HAppaTop BHUCIIOBIIOE
MIPUITYIICHHSI, 110 TaKi CTAaHAAPTH MOTJIM O BUKOPUCTOBYBATHUCS CKOPIIIIE JIJI1 aBTOMOOLTIB TIpeMiyM-
kiacy. [lepeknanay ske MpUitHIB PIlICHHS MIJCWINTH PIBEHBb BIIEBHEHOCTI Y KOPEJISALi JaHOI MapKu 3
IPYNoO OPEHIIB BUILIOTO CErMEHTY.

Jns 6inpiiocTi 4onoBikiB y HimeudnHi BH3HA4YalbHUMH SKOCTSIMH € Oe3leka, HOBM3HA,
KOM(OPTAOENbHICTh 1 EKOHOMIYHICTh aBTOMOOLIA SIK TpaHCTOpTHOTO 3aco0y. 1o cTocyeThes kiHOYOT
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MIOJIOBUHU HIMEUBKOIO HAceJIeHHsA, TO TyT Ha MNEpIIud IJIaH BUXOJUTh KoM(popTaOenbHICTh 1
eKOJIOT1YHICTh aBTOMOOIs1. Ceper HalOLTBI YaCTOTHUX JIGKCHYHUX 3aC001B MOKHA BUIUIUTH 30KpeMa
HactymHi: Sicherheit, Sicherheitsexperte, komfortabel, um den Fahrer herum gestaltet, neu gestaltet,
neuartig, hochmodern, selbstbewusst.

VY pOCICHKHX peKJIaMHUX OTOJIOMICHHSIX TOBAPHUM CETMEHT «aBTOMOOLIB MO3UIIIOHYETHCS Y
YOJIOBIKIB SIK MPEIMET PO3KOLI, L0 JEMOHCTPYE COLIaNbHUI CTaTyc BIAaCHUKA 1 HOro Xapakrep.
ABTOMOO1Ib, 3T1JHO 3 YKPaiHCBKUMH Ta POCIHCBKUMM PEKIAMHHMHU «CTaHAApTaMH» — 3aropyka
MOT'YTHOCTI Ta Biaau. Ha BiMiHY BiJ HIMELbKHX YOJIOBIYMX YIOJ100aHb, YKpAiHChKI Ta POCIMCHKI
YOJIOBIKA POOJSATH aKIEHT Ha BHCOKY MPOXIIHICTh MAIIWHM, i 3AAaTHICTh MOAONATH OyIb-sKi
HE3PYYHOCTI, SIKi MOXKYTh 3yCTpiTUCS Ha goporax. Cepes HaWOUIBIT YaCTOTHHUX JIGKCHYHHUX 3aC00iB
MOYKHA BUJIIJIUTH HACTYIIHI: «PO3KIIIHHMA, CTUIIbHUH, IEPIIOKIACHUHN, TOTY>KHUHA, HETOCSHKHUI. [lis
KIHOYO1 ITOJIOBUHHM POCIMCHKOTO HACEICHHS HAWOUIBIN TMPHUBAOIIMBAM Yy peKiIami aBTOMOOLIS €
KpHTEpiii KOM(POPTHOCTI Ta OE3MEKH.

Tak, Hanmpukiaa, y HiMEeNbKid pexnami Toyota Yaris, cnpsMoBaHiii Ha 4YOJIOBIUY ayJUTOPIIO,
TEeMaTHU3Y€EThCs HE3BUYANHE OETHAHHS IBOX MepeBar — 0e3MeKu Ta eKOHOMIYHOCTI: « Toyota Yaris. Mit
dem bin ich sicher und sparsam unterwegs!» [Toyota] BiamosigHe pociiicbke peKIaMHe OrOJIOIMICHHS
JOLITEHO Oysio O MepeKiIacTd, BUKOPUCTOBYIOUM METOJ aJamTallii BUX1JIHOTO PEKJIAMHOTO TEKCTY
3TiTHO 3 OCOOJMBOCTSMH IiIOBOI aymutopii: «Toyota Yaris. Owymu pockown, obpemu ceoti
UHOUBUOYANILHBILL  CMUL, OMKPOU neped coboll oopocu 6e3 npensmcmeuti!» Y pociiicbKii
IHTepIIpeTalii pekiama Iboro aBTO OXOIUTIOE BXKE 1HII MepeBary i sIKOCTi, TakKi K PO3KiIl, CTWIb Ta
MOTY/KHICTb.

Das Interieur des Audi A7 Sportback Emotion | Humepvep Audi A7 Sportback

trifft Funktionalitdt Yyecmea, nanoinennvle YyHKUUOHATbHOCMbIO
Ein weiteres Merkmal des Audi A7 Sportback: | Fwe oono oocmouncmeo Audi A7 Sportback —
Konsequenz. Das elegante Aufiendesign setzt | yenocmumocmo. — OnecaHmmuvlli  GHEWHUU  6UO

sich nahtlos im hochwertigen Innenraum fort. aemomMoounss ~ NIABHO — nepexooum 8 - e2o
[Audi] BbICOKOKNACCHBLI UHMEPDED.
[Audi]

VY HaBesleHOMY TPUKJIAJl TaKOX IPOUTIOCTPOBAHO Te, SIK IMEepekiajgady MOXe KepyBaTHCs He
CTUIBKM CEMAaHTUYHUM HAIOBHEHHSIM TEKCTY OPUIiHANY, CKUIBKM KIIFOUOBOIO 1JIE€I0 3aKJIAJICHOI0 B
HBOMY. AHANI3yI04M 1€ YPHBOK 3 TMO3UIII EKBIBAJCHTHOCTI, MU MOXEMO IMOOAYHUTH TEBHI
nepekiaianbpki Hetounocti. Hanpuknan, y mig3aronoBky «Emotion trifft Funktionalitdt» koMnoneHTH
«Emotiony Tta «Funktionalitit» BUCTYMalOTh SIK PIBHOIPABHI CKJIAIOBI (aJCKBATHHUM BapiaHTOM
MepeKIay Moxke OyTu «micue, ne emoyii (a0o: BITUYTTS) MOETHYIOTBCS 3 (DYHKYIOHATLHICION).
HatomicTh nepekianad mianopsakoBye QyHKIIOHAIBHICTD BIAYYTTAM (K10 nepedpa3yBaTi JaHUM
BapiaHT MEpEeKIany — «iouymms, wo O00NoHIImMbCA QyHKyioHarvricmioy). 1led nmpukmax Moxe
MIPOJIOBKUTH HABEJICHE BHIIE MPHUITYIIEHHS PO Te, IO B YKPATHCHKINA Ta POCIMCHKINA KapTHHAX CBITY
eMOIliiiHa CKJIa/IoBa € OUIBII MPIOPUTETHOO, HiXK PYHKIIOHATEHA 200 JIOTiYHa. A OTXKe, IS TOrO 1100
Oyna JOCSATHyTa JOMiHAaHTHA (PYHKIIIS PEKJIAMHOIO TEKCTY, MEpeKafadyeBl CIij 3BEpTaTH yBary Ha
0COOJIMBOCTI MEHTAIITETY HACEJICHHS KpaiHH, HA MOBY SIKOi BUKOHY€EThCS TIEPEKIIAL.

HactymHoto 0coONMMBICTIO TMEpekIaaiB HIMEIBKUX PpPEKIaMHO-iHPOpPMAI[ifHUX TEKCTIB Ha
YKpaiHCBbKY a00 pOCICHKY MOBH € IXHs €KCIUTIKaTHBHICTb, OCOOJIMBO NPH MEpEeKiIajli 3arojoBKiB. Y
OUIBIIOCTI BHUIAJIKIB MPUYMHOIO IIHOMY CTAlOTh HIMPOKI MOXJIIMBOCTI HIMEUBKOTO CIOBOTBOPY Y
BUIIAJIKaX, KOJHM KUTbKa OCHOB CKJIQJAIOTHCS y TaK 3BaHI «KOMIIO3WUTH», IO CTAaHOBUTH TIEBHY
CKJIQJIHICTh JUTS TIepekiiaiaya, Harnpukinan: « Duschvergniigeny [Hansgrohe Deutschland] — « Haconooa
610 Oyuosux npoyedyp» [Hansgrohe Ykpaiua], « Bewdsserungssystemey [Karcher] — «Obnraonanms ons
nonusyy [Karcher], «Treppenreinigungsmaschineny — « Mawunu Onst yuwgenns cxooiéy i T.11.

[Ipore iHOAI TPOCTOrO IMOCHITOBHOTO TEPEKIaAy KOMIIOHEHTIB, IO BXOIATH 1O CKJIaay
CKJIQJIHOTO CJIOBA, BUSBISIETHCS 3aMaiio. OCKUIBKH «CKOMOCOMY» PEKIAMHO-1H()OMAIIITHUX TEKCTIB €
CIIOHYKaHHS 710 il Ta iHPOPMYBaHHS, TO TIEPEIIKOO0 Uil JOCSTHEHHS Ii€l METH, HAPUKIAMI, Y
BUMAJKY PEKJIAaMH TEXHIKM, MOXE CTaTH HEIOCTATHE PO3YMIHHS CYTI (DYHKI[IOHYBAaHHS TNpHIIaTy.
Takum 4rHOM, TIEpeKIagayd iHOAI MYCUTh JOJaBaTh «BiJ cebe» MeBHy iHoOpMallito, He 3aKIaeHy Y
BUXITHOMY TEKCTI OpHWTriHaly, TpoTe TMOTPiOHY JJs JOCATHEHHS TIOCTAaBJICHOI METH:
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«Scheuermaschineny [Karcher] — «llionoconamupaui — inmencuene uuwgennsi Ois 6cCix meepoux
nosepxonwy [Karcher]; «Aufsitz-Kehrsaugmaschineny — «ITiomimanshi Mauiunu 3 6CMOKMYBAHHAM 3
CUOTHHAM 02151 860015y, «Einscheibenmaschinen» — « OOHOOUCKO8I MAuuHy — NOJIPYIOMb | BCMOKMYIOMb
cMImms 3a 00NOMO2010 00H020 Ouckay, «Mit Akkubetrieby — «llpucmpoi, wo ocusiimocsa 6i0
akymyaamopisy. TakuM YMHOM, MOTEHIIHUN TOKYTelb MOKE Opa3y K 3pO3yMITH IPUHLIUI poOOTH
MIEBHOT'O MEXaHI3MYy, 110 PEKIAMY€ETHCSI B JTAHOMY TEKCT.

3 iHmMOro OOKy, KEPYIOUHCh THM JK€ «CKOIOCOMY, TMepekianad i1HOMAl, HaBMaKH, CIPOIIYE
CTPYKTYpY pedeHHS a0 MLLIOro MOBIAOMJICHHS, ISl TOTO MO0 TOJETMIMTH HOTO CIPHHHATTS
SIHUITIEHTOM:

1) Nass-/ Trockensauger T'ocnooapcovki nunococu
Jedem Schmutz gewachsen: Kdrcher Nass- | Budanamov 0yov-sxuii 6pyo: [lunococu Kdrcher
/Trockensauger sind ideal fiir ~Garage, | 014 cyxo2o/6on02020 npubupanus i0earbHo
Werkstatt, Renovierung oder Privatbaustellen. | nioxoosme  ons  capaoicie,  maticmepens,

Da hdlt kein Staubsauger mit. pemonmy abo npusamrozo 6yoienuymea. /le He
[Kércher] 8NOPAECMbCA 36UYATIHULL NULOCOC.
[Kércher]
2) Bohrstaubfiinger Ilunoynosnrweau

Der Kdircher Bohrstaubfinger saugt sich mit der | 36upau nuny nicia ceeponinns 6i0 Kdrcher 3a
Vakuum-Haltefunktion an allen gdngigen | donomozcoro eaxyymy npucmokmyemocs 00 6yob-
Oberfldchen fest und fingt den Bohrstaub | akux nowupeHux nosepxoms i 108II0E NUL NIC/IA
jeglicher  Bohrmaschinen bis zu einer | ceeponinns omeopie pozmipom 0o 10 mm.
Bohrergrdfie von 10 mm auf- [Kércher]

[Kércher]

VY nmepuioMy BHNAAKY TNepeKiagad NPUHHAB pIlIeHHS HE MepeHaBaHTaXXYBAaTH 3arojIOBOK
iHdopmariiero, nepexnaniu «Nass-/Trockensauger sik «/ ocnodapcuvki nunococu». Moxe CKIIacTHCS
IyMKa, 10 TAKAM YMHOM BTPAYa€EThCs BAXKIIMBA YaCTUHA CEMAaHTHKH MOBIIOMIICHHS, OJHAK, OCKLUTBKU
1IeH eJIEMEHT MOBTOPIOETHCA HAAAJl B TEKCTI, MTOI10HE CIPOIEHHS BUAETHCS TPABOMIPHUM, TOMY 11O
BOHO JI0IIOMarae CIpoIlIeHHIO CTPYKTYPH 3arojioBKa 1 BiH Kpallle BIIaJIa€ B OKO. Y JAPYroMy MpUKIai
MepeKIIaad JyOITroe 1Iel MPUHOM: y 3ar0JIOBKY HaJAEThCsl CKOpOoUeHH niepexnan («Bohrstaubfingery
— «llunoynosnrosau»), a B caMoOMy TEKCTI Ha3Ba MPWIAAy HABOIAUTHCS BXKE B €KCIUTIKOBaHINA (popmi
(«Bohrstaubfinger» — «36upav nuny niciist c8epOniHHAY).

Mu MOXeMO MPUIYCTHUTH, IO TaKi po301>KHOCTI TEKCTIB OPUTIHATY Ta MEPeKIaay 1 € MPOsSBOM
3aCTOCYBaHHS CKOMOC-TEOpii, KOJIM MepekiIaiad BUCTYyIae abo y poJIi CriBaBTOpa TEKCTY, KOPUCTYETHCS
MOXITUBICTIO «pO3B’si3aTH COOI PYyKH» Ta JIOJATH O TEKCTy Ti €JeMEHTH, KOTpi BiH BBaXKae
HEOOXITHUMH IS TOCATHEHHS [TOCTABICHOT METH, UM, HABIIAKH, BUIAJIUTH HETIOTPiOHI, HA OTO TYMKY,
YaCTHHU IOBIIOMJICHHS; a00 Mepekiagay BUKOHY€E NepeKIIaj 1 mepeaae Horo 3aMOBHUKOBI UM 1HIIOMY
TIOCEPETHUKOBI, SIKUH BUKOHYE JIOKATI3AIIF0 TEKCTY «3a MOTHBAMI TIEPEKIIaYy.

[HImM BakmMBHM (DaKTOPOM, IO Ma€ BPAXOBYBATUCS TPH TEPeKiIaji HiMEIIbKOMOBHHUX
1HpOopMaLIHHO-PEKJIAMHUX TEKCTIB € PIBEHb 3HAHb, SIK 1€ HE JUBHO, aHIJIICHKOI MOBH y HAaCEJIECHHS,
Ha MOBY SIKOT'0 TIEPEKIIaIa€THCSI TOH UM iHIIMA TeKcT. CripaBa y TOMY, 110 10 HIMEIIbKOMOBHOI PeKJIaMU
4acTo JOAAIOThCSA CaMme aHIJIMCHKI CI0Ba JJIsl TMEBHOTO «OCYYaCHEHHS» TEKCTY, JOJaHHS HaJIbOTy
IHHOBaTUBHOCTI. BuHUKae muTaHHs, SIK IepeKiagad Mae BYMHITH B TaHil cuTyaiii? Ha Hamy qymKy,
TaKi «9y>OPIIHI» €JIeMEHTH MAIOTh TAaKOX MiJIATaTy MepeKIaay, Xou MepeKia i BeJeThcs HaueoTo 3
HIMELbKOI MOBH, @ HE 3 aHIJIIHCBHKOI, OCKUIbKM Cepe/iHii piBeHb 3HaHb AHTJIMCHKOI MOBH Y HOCIIB
HIMETIbKOI BUILIUH, HI’K Y HOCITB POCIHICHKOI UM YKPaiHCHKOI, 1 T€, 110 B HIMEIIbBKOMOBHOMY CEPEIOBHIILI
Oyne noOpe 3po3yMiIMM, MOKE BHMKIMKATH TEBHI TPYAHOILI Y TNpPEICTaBHUKIB YKpaiHCBKOi a0o

OCifChbKOI JIIHrBOKYNIbTYpH. Hanpukia:

Die Hansgrohe Gruppe verfolgt fiinf | Hansgrohe Group oompu-myemocsa n’samu
strategische Stofirichtungen: cmpameiyHuxX HanpPAMKIG:

1. Innovation und Design — Ausbau der | 1. inHo6auii ma Ousaun — 1idepcmeo 6
Innovations- und Designfiihrerschaft IHHOBAYIAX MA OU3AUHI

2. Global Speed - Erweiterung der | 2. céimosa wieuUOKicmos — 30i1bUIEHHS
internationalen Marktprdsenz und | vacmku yyacmi Ha MIXCHAPOOHOMY DUHKY mMdA
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Weiterentwicklung des Emerging Markets
Geschdftsmodells

3. Qualitit und Produktivitit — Evhéhung
der Produktqualitit und Aufbau einer ,, Global
Production Balance

4. Lean Business  Processes -
Internationalisierung und Ver-schlankung der

Geschdfisprozesse zur Verbesserung des
Kundenservices
5. Organisation — Weiter-entwicklung der

Unternehmens-organisation und
internationalen Personalentwicklung

[Hansgrohe Deutschland]

ROOANLUULL PO3BUMOK 20CHOO0APCHKUX MoOoeell
KpaiH, wo po3eusaromucsi

3. AKicmb ma  nPOOYKMUGHicmb  —
niOBUWEeHHS AKOCMI NPOOYKYIi ma CMEOpeHHs.
«C8IM0o8020 OANAHCY NPOOVKYIL»

4. HAN1azo0sceHi 0i3nec-npouecu —
IHmepHayioHanizayis ma  6nopsoKy8aHHs
0in06uUx npoyecis ons NOKpAWeHHs
00C1Y208Y8AHHSA KIIEHMIB

5. opeaunizayia — nNoOAILUUL PO3BUMOK

opeawizayii nionpuemcmea ma NiO8UUeHHSL
MIDICHAPOOHOT Keanigixayii kaopis.
[Hansgrohe Ykpaina]

V HaBeJIeHOMY MPUKIIAJI € YOTUPH TaKHX «UYXKUX» I HIMEIIbKOT MOBH eneMeHTH: «Designy,
«Global Speed», «Global Production Balance», «Lean Business Processes». Ilepmiwii enremMeHT
«Designy, Ha Hally AyMKY, He Ma€ BUKITUKATH JKOJAHUX TPYAHOIIIB, a/KE CIIOBO «OU3ALIHY BKE MILTHO
BKOPIHMJIOCS B YKpAaiHCBKIM Ta POCIHCHKIM MOBaX, OJHAK TPH IOJAJIbII €JIEMEHTH HEOAMIHHO
BUKJIMYYTh HETIOPO3YMIHHS CE€PEeJl PELUIIEHTIB, 110 HE BOJOAIIOTh aHTITIHCHKOI0 MOBOIO. OUeBHUIIHO,
110 MepeKIIaiay JaHOTO TEKCTY KEPYETHCS TI€I0 XK JIOTIKOO, IO i MU, TOMY MEpeKIIa/l TaHUX eJIEMEHTIB
Mae Hactynuuii Burisa: «Global Speed» — «csimosa weuokicmoy, «Global Production Balance» —
«esimosuil 6ananc npodykyiiy, «Lean Business Processesy — «unanacoooiceni 6isnec-npoyecu.

OTxe, 3 oONAy Ha BHUINECKa3aHE MOXKHA 3pOOMTH BHCHOBOK, IIIO BHUKOPHCTaHHS
(YHKIIOHAJILHOTO MIIXOY MpU MepeKial pexiaMHO-1H(OopMallifHUX TEKCTIB J03BOJISE, TO-TIepIIe,
BU3HAYMTH MTO3UIIIIO MIEPEKIIaiaya IK KOMyHIKaHTa B JaHOMY ITpoLieci (B LIbOMY HaM J[0IIOMarae Teopis
10. Xoapu-MsutTsapi npo nepeknamaneki il [10, 102-104]), Takox MOSCHUTH, Ha SKOMY €TaIli
00OpoOKM 10 HBOTO TMOTpAIUIIE TEKCT, SKHH TPOIEC CIiaye Oe3rmocepeaHbo MiCisi MepeKIamxy
(HampuKaa, mpaBKa penaxropa abo xomipaiitepa). Ilo-apyre, YHUKHYTH TOMUIOK, SIKI MOXYTh
BUHUKHYTH B pe3ynLTaT1 TOrO, 1110 NEepeKIIafay He YCBIIOMIIIOE METH, 3 KO OYB HallMCaHUHA TEKCT
OpMTiHANY, 1 I, 3 SIKOIO 3/IMCHIOETHCS nepeKa. Kpim Toro, micis BU3HaUSHHSI CKOIIOCY TEKCTY,
nepexsiazay OuIbIl MPOAYKTUBHO 3MIMCHIOE aHATITUYHMUN BapiaTuBHHIA nomryk. HeoOXigHO Takox
3a3HAYUTH, 10 CaMe TMPOILIEC JIOKaJi3alii MOXKe CTaTH HPKEPEIOM HOBHX 1€ A Teopii Ta MPaKTUKU
MepeKIIamy.
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